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AHHOTAUHA

BBEJAEHHME. M3yueHo TO, Kak 3HaHUS O JUIIOMATHH B 00JIACTH 3[paBOOXPAHEHUS OTPAXKAIOTCS
B s3bIKE. AKTYaJIbHOCTb ONpeJeNsieTcsd KOTHUTUBHBIM IIOAX0J0M, B pycile KOTOPOTO paccMaTpuBa-
eTcst GOPMUPOBAHKE OLIEHOUHBIX CTPYKTYP 3HAHHS U PACKPBIBAIOTCS CPEJCTBA MX PENPE3CHTALINH.
enp uccnenoBanuss — ONUCATh MPOLECCH UHTEPIPETAlMK 3HAHUA O AUIUIOMATUYECKUX OTHOILIE-
HUSIX B cdepe 3ApaBOOXpaHEHHs] Ha Mmarepuanie myosmnuctudeckux TekctoB. MATEPUAJIBI
N METO/Ibl. Matepuan uccieoBaHus BKIIFOYAET HOBOCTHBIE CTAThH 3a MOCIIETHHUE TISATH JIET Ha
AHIVIMIICKOM $SI3BIKE, KacarolIrecsi 0COOCHHOCTEH MPOBEICHNS BHEIIHEH ITOJIUTHKN B 00JIACTH Me-
IUOUHGL VccnenoBaHne BBIMTOJHEHO B paMKaX KOTHUTHBHO-AUCKYPCHBHOTO noaxona. OCHOBHBI-
MH METOAAaMU HCCIEIOBAHUSA SBISAIOTCA METOJA KOTHHTUBHOIO MOJEIUPOBAHMA, HA OCHOBE KOTO-
POTo aHATM3HUPYIOTCS CTPYKTYPHI (POPMHPYEMOTO OLEHOYHOTO 3HAHHSA, U TUCKYPCHUBHBIA aHAIN3,
HanpaBlIeHHBI Ha omnucaHue cuTyaTuBHOro KkoHTekcTa. PE3VJIBTATBI MCCIIENOBAHUAL
BrIsiBeHO, YTO MEAUIIMHCKAs TUIUIOMATUS HHTEPIPETUPYETCS B KOHTEKCTE KOHLENTYaIbHBIX 00-
nacreit UEJIOBEK, APTEDAKT, )XUBAS ITPUPOJA, ITPOCTPAHCTBO. Ilpu stom B Kaue-
CTBe KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB BTOPUYHOI MHTEPIPETALMU UCTIONB3YIOTCS KOHIIENTYalbHas Me-
TOHUMHMSI, KOHLIENTya bHas MeTadopa U KoHUenrtyansHoe cpaBHenue. 3AKJIIOUYEHUE. Tlpakru-
yeckast 3HAaUMMOCTh CBSI3aHa C PACTYIIMM BHUMaHHEM B MUPOBOIl IOBECTKE AHA K yrpo3am oOiie-
CTBEHHOMY 37I0pPOBBIO, 4 TaK)X€ IMIMPOKUM NMPHMEHEHHEM CHOCOO0B MaHHUITYJIMPOBAHUS OOIIECT-
BEHHBIM CO3HAHHEM B paMKaX MEIUIMHCKOrO KOHTEKCTa. DTO JA€T OCHOBaHME HCIIOJIb30BATh I0-
JTydeHHbIE JaHHBIC B IIOATOTOBKE KYpPCOB JICKIIMH 110 MAHUITYJSITUBHOMY CTHIIIO OOIIEHHA U, B Ya-
CTHOCTH, 110 BO3JEHCTBYIOIEMY NOTEHIMATY S3bIKOBBIX CpeACTB. [lepcrnekTuBa uccnegoBaHus 3a-
KIII0YAeTCsl B BOBMOKHOCTU NPUMEHEHUSI MOJyYEHHBIX Pe3yJbTaTOB B U3yYEHUH UHTEPIPETALUU
JPYTHX CIOCOOOB TUIIIOMATHH, a TaK)Ke Ha MaTepHalle IPyTuX s3bIKOB.

KiroueBbie ciioBa: JUIITIOMAaTUYCCKHUE OTHOIICHMU, CII0COOBI JUIITIOMAaTHYCCKUX 0THOH.I€HPII7[, ME-
JAULNWHCKAasA AUIUIOMATHsA, OLCHKA, KOHICITYyalbHas O6.]'IaCTI>, KOHIICIITYaJIbHasA MeTaq)opa, KOH-
nenryajibHasd MCTOHUMUSA, KOHLICTITYaJIbHOC CPABHCHHUC

BaarogapHocTu. ABTOp BBIpakaeT MCKpeHHIOI OmaromapHocTh Jltommune AnekceeBne Dypc,
JOKTOPY (ritonoruyeckux Hayk, mpodeccopy, 3a MyIpoe Hay4HOE PYKOBOJICTBO.
DuHaHCHUPOBaHMe. DTO UCCIICJIOBAHNE HE TIOTY4aio BHENIHETO (PUHAHCUPOBAHUSI.
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Abstract

INTRODUCTION. The study explores how knowledge of healthcare diplomacy is reflected in
language. The relevance is determined by the cognitive approach in the context of which the de-
velopment of assessment structures of knowledge and their means of representation are being re-
vealed. The purpose of the study is to describe the processes of healthcare diplomacy knowledge
interpretation based on publicistic texts material. MATERIALS AND METHODS. The material is
news articles in English over the past five years concerning the specifics of medical foreign policy.
The research has been carried out within the framework of a cognitive-discursive approach. The
main research methods are the method of cognitive modeling, on the basis of which the structures
of the formed evaluative knowledge are analyzed, and discursive analysis aimed at describing the
situational context. RESULTS AND DISCUSSION. It has been revealed that medical diplomacy
is interpreted within the context of the conceptual areas of HUMAN BEING, ARTIFACT,
WILDLIFE, SPACE. Conceptual metonymy, conceptual metaphor and conceptual comparison are
used as cognitive mechanisms of secondary interpretation. CONCLUSION. The practical signific-
ance is associated with the growing attention on the world agenda to threats to public health, as
well as the widespread use of methods of manipulating public consciousness within the medical
context. This gives grounds to use the data obtained in lecture courses on manipulative communi-
cation style and, in particular, on the influencing potential of language means. The prospects of the
research consists in applying the results obtained to the study of the interpretation of other me-
thods of diplomacy, as well as on the material of other languages.

Keywords: diplomatic relations, methods of diplomatic relations, medical diplomacy, assessment,
conceptual field, conceptual metaphor, conceptual metonymy, conceptual comparison
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BBEJIEHUE

KorHuTtuBHas JIMHIBUCTHKA BBICTYIAET Kak
HayKa, OpPHEHTHpPOBaHHAas Ha pacCMOTpPEHHUE
KOTHUTUBHBIX AaCIIEKTOB SA3BIKOBBIX SIBJICHUH.
OO0BEKTOM, TaKUM 00pa3oM, SIBIISETCS WX O0B-
SCHEHUE B TECHOW CBA3M C IO3HAHHEM MHpa,
BOCTIPUATHEM, BHUMAHHUEM, TAMATBHIO U MBIIILIE-
HueM [1; 2 u ap.]. AHanornyHasi TOUYKa 3PEHUS
npeactaBieHa U B.3. JleMbSHKOBEIM, yKa3aB-
IIMM, YTO KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA 3aHHMa-
€TCsl ONUCAaHUEM M OOBSCHEHHEM SI3BIKOBBIX SIB-
JIEHWH B TEpMHHAX KOTHUTHBHBIX IIPOIIECCOB:
NIOUCKA, XpaHEeHHs, 0OpabOTKH W peopraHu3a-
mnn uHbopmanmu [3]. B 3TO# CcBsA3M uHTEpec
JUTSL MICCTIEIOBAHUS TIPEJCTABISAET SBJICHHUE WH-
TepIpeTalyy, MOHUMAeMOe KaK yCTaHOBJICHHUE
CMBICJIa PEUYEBBIX U HEPEUEBBIX ACHCTBUH [4].

Kax yxazeiBaer H.H. bonneipes, untepmpe-
TUpyomas GYHKIUS MPHUCYIIa SA3bIKY Hapsay
KOTHUTUBHOM W KOMMYHHMKaTUBHOH. E€ cyTh
COCTOHT B OTIOCPEIOBAHUU KJIFOUEBHIX MTO3HABA-
TeNbHBIX npoueccoB [5—7]. [Ipunaro pasrpanu-
YMBATh [IEPBUYHYIO U BTOPUUYHYIO (OLIEHOYHYIO)
uHTEpnperanuio nHGopmauuu. B neHTpe BHU-
MaHUs JaHHOTO HCCJeOBaHUs HaXOAWUTCS BTO-
puuHasi WHTepHperauus, chOKyCHpOBaHHas Ha
00paboTKe yXe MpEeACTABICHHBIX B S3BIKE 3Ha-
HUA C 1enblo (OpMHPOBAHHMS Ha WX OCHOBE
OIICHOYHOTO 3HaHHUA. XapaKkTepHO, YTO B MpoO-
neccax (pOopMUpPOBAHUS OLEHOYHOI'O 3HAHUS 3a-
JIEHCTBOBAaHBl MHOTOMEPHBIE MBICJIUTEIbHbIE
MIPOLIECCHI, BKJIIOYAIOIINE HE TOJIBKO JIMHEIHBIE,
HO U HEJIMHEWHbIE CTWIN MbliuieHus. [Ipu stom
«JIMHEHHOE MBIIICHUE ONUPAETCS Ha MPOLECCHI
panroHatbHOM 00pabOTKH 3HAHHS, a HETUHEN-
HOE MBIIUIEHHE pPACKphIBa€TCAd B IpoIleccax
KpeaTHBHOH 00paOO0TKH YK€ YCBOSHHOTO 3HAHHS C
LENbI0 TIOTyYEeHUs] MHTETPATHUBHOIO WM MHOIO-
acIeKTHOTro 3HaHus» [§; 9].

Lesnbto siBiIsieTCA U3y4YE€HUE UHTEPIIPETALMN
3HaHUSI O JAMIUIOMATHYECKUX OTHOLICHMAX B
cdepe 3apaBooxpaneHus. KioueBbIM MOHATHEM
UCCJICIOBAHUS ABJISIETCS TOHATHE MEIUIIMHCKOM
JUIJIOMaTHH, KOTOPOE COOTHOCHUTCS C CUTYyallu-
el MEeXJIyHapOJHOTO B3aUMOJEMCTBHSA B CHCTE-
M€ 3IpaBOOXPAHEHUS M paccMaTpHUBaJIOCh Ha
ocHose koHuentoB HEALTH DIPLOMACY u
MEDICAL DIPOMACY [10; 11]. B oreuect-
BEHHOM S3BIKO3HAHUM TOHITHE MEAMLNUHCKOMN

JUIJIOMaTHU MCIIOJIb3YETCs B MPAKTUKE MEKIY-
HapOJHBIX OTHOIIEHHWH KakK JEeATENBHOCTh IO
OXpaHe 3/I0pOBbsl B KAUECTBE OCHOBBI I yCTa-
HOBJICHUS TMAJIOTa U MPEOAOJICHHUS AUIIIOMATH-
yeckux 3aTpynHeHuil [12—14]. Oxnako uHTEp-
MPETAlMOHHBIE MPOILECCHI, CIECACTBHEM KOTO-
pBIX siBIsIeTCsl (POPMHUPOBAHUE OLIEHOYHOTO 3HA-
HUS O MEAMIIMHCKON JUIIOMAaTHH, HE aHaJU3H-
pOBANIUCh, YTO TOATBEPXKAAET aKTyaJIbHOCTh
JTAHHOT'O UCCIIEAOBAHUS.

MATEPUAJIbI U METObI

HccnenoBanre BBIOTHEHO B Pyclie KOTHH-
TUBHO-JIMCKYPCHBHOTO TIOAXOJa. 3asBICHHBIN
MOJIXOJT MTO3BOJISIET PACCMOTPETH MPOIECCH BTO-
pUYHOM (OLIEHOYHOMN) MHTEPIPETALIUN MEULIUH-
CKOM JWIUIOMATHH C TIPUBIICUYCHHEM 3HAHUS W3
Pa3HBIX KOHIIENITYaJbHBIX OONacTell Hapsmy C
BKJTFOUCHHEM B aHAJIN3 CUTYaTHBHOTO KOHTEKCTA.

B KOrHUTMBHOW JIMHTBUCTUKE KOHIIENTY-
anpHas 00JacTh OmMpereNseTcs KaK KOTHUTHUB-
HBI KOHTEKCT CTPYKTYPHI 3HAHUS, OTHOCUTEIh-
HO KOTOPOTO OCMBICIISIETCSI SI3bIKOBOE SIBIICHHE
[15]. Takas obnacTs BbIcTynaeT GOHOM LTSI MH-
JTUBUAYaIbHO-aBTOPCKONH HHTEPIIPETANN pa3-
JIMYHBIX sIBJIEHUH [16].

MarepruaioM HCCIEIOBaHUS TOCITYKUIN
TEKCThI M3 AHTJIOSI3BIYHBIX MEPUOTUIECKUX W3-
nmanuii, B ToM umciae The New York Times,
National Defense University Press, International
Politics and Society u ap., a Takxe MaTepuabl
CalTOB OOIIECTBEHHBIX W WHBIX OpTaHU3AIIHMA,
HanpuMmep Armenian National Committee of
America u The Council on Hemispheric Affairs.

B kadecTBe OCHOBHOTO METOJIa MCCIIEZOBa-
HUSl OTpeieN€H METOJ KOTHHTHBHOTO MOZEINH-
poBaHUs, C ONOPOM Ha KOTOPBIA BBISBISIOTCS
KOHIENTyaJIbHbIe MeTadophl, METOHUMHUU U
CpaBHEHHS, 33JICHCTBOBaHHBIC B ()OPMHUPOBAHUH
OLIEHKM MEIULIMHCKON auruiomatun. Mcmons3sy-
€TCS TaK)Ke IMCKYPCUBHBINM aHAN3, HAIIPABIICH-
HBIN Ha OMHCaHHE CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTA.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

MHoOrorpaHHocTb 3HaHUM O MEIUIIMHCKON
JUIUIOMAaTUM MOYKHO NPEACTABUTH B BHUIE TPEX

dopm.
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1. KonHcepBaTtuBHOI (core) — 3aKIIOYACTCS
B OpUIMANBHBIX TIEPErOBOPax C IETBI0 3aKIIFO-
YeHUs 00513aTEIbHBIX COTJIANICHUH.

2. MmuorocroponHe#t (multistakeholder) —
cyliecTByeT B (opMe OTHOUICHWH MEXIy Ipa-
BUTEIILCTBEHHBIMU U JAPYTHMHU O(UIMATHHBIMH
akropaMu. He mpuBOANT K MOMMUCAHHUIO 00S3HI-
BaIOIIUX COTJIAIIICHHIA.

3. Hedopmanbroii (informal) — o0beauHs-
€T MEXIOoCyJapCTBEHHbIE KOHTAKThI mpodec-
CHOHAJIOB B 00JIaCTH 3/IPaBOOXPAHEHUS, YAHOB-
HUKOB, IOPHIUYECKUX JIHMIl W TpeAcTaBUTEICH
obmectsennoctu [10].

AHanmu3 (hakTHYeCKOro marepualiia MO3BO-
JUIT BBLACTUTH emé ABe (POpPMBI MEIUIIMHCKON
JTUIJIOMATHH, TAKUE KaK:

1) HAa OCHOBE HHCTPYMEHTa OCYIIECTBIIC-
HUS MEJIMIIMHCKHUX TPOLIEAYP:

a. BakUuHHAs guruioMatus (vaccine dip-
lomacy) [17];

b. mexapctBennas mummomarus (medicine
diplomacy) [18];

c. macouHas gumomarus (mask diploma-
cy) [19];

2) Ha OCHOBE NPHUYUHBI PEATM3ANN M-
MJIOMAaTUYECKUX YCUITUI:

a. JINTUIOMATHUS MO TPUOOPETCHUIO MEIH-
nuHCKOTO 0bopymoBanus (medical-supplies dip-
lomacy)';

b. xoeumnas gumomarus (COVID diplo-
macy) [20];

c. mpocrynHas aumiomarus (flu diploma-
cy)’;

d. mumiomMaTtHs TO JICUCHUIO NTHYBETO
rpumma (bird flu diplomacy)’.

IIpoBenénHbll aHamM3 MPUMEPOB BTOPUU-
HOM MHTEpHpeTalui MEAMIIMHCKOW JuIioMa-
TUU Ja€T OCHOBAHUE BBIICIUTH YETHIPE KOHIICTI-
TyaJbHbIe O0JIaCTH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX OC-
MBICIISIFOTCS] Pa3TIMYHbIE aCTIEKThl MEIUIIMHCKOM

! Vaccine diplomacy and the US-China rivalry in
Africa. 07.11.2020 //  Aljazeera: website. URL:
https://www.aljazeera.com/opinions/2020/11/7/africa-
vaccine-diplomacy-and-the-us-china-rivalry (accessed:
11.10.2024).

? Flu Diplomacy in Far East. 05.11.2009 // The Korea
Times: website. URL: https://m.koreatimes.co.kr/pages/
article.amp.asp?newsldx=44694 (accessed: 13.10.2024).

3 The Ambassador’s Ten Points / ANCA: website.
URL: https://anca.org/the-ambassadors-ten-points/  (ac-
cessed: 13.10.2024).

numoMatun: YEJIOBEK, APTE®AKT, XU-
BAsA TIPUPOJA, TIPOCTPAHCTBO. Pac-
CMOTPHUM KOHKPETHBIE IIPUMEPHI:

(1) xoHuentyajgbHasi ob6aacts UYEJIO-
BEK

Konnenryanpras o6macte HUMAN BE-
ING — »10, 1O CymIeCTBY, CHCTEMA aceKTOB, Ha
OCHOBE KOTOPBIX OCMBICIISIETCS] OBITHE UeJIOBEKa
[21]. Ilpu »TOM aHANM3UPYIOTCS (U3HUECKOE H
TICUXUYECKOE COCTOSHHE YeIOBEKa, €ro COIH-
aNBHBI CTAaTyC, TOBEJACHUE W KOTHUTHUBHEIC
CBOICTBA, TaKWe KaK MBIIIICHUE U pedb. OOpa-
THUMCS K aHAJIM3y KOHKPETHBIX MPUMEPOB:

But some of China’s vaccine-diplomacy ef-
forts have stumbled from supplies arriving late,
a lack of disclosure about the efficacy of its vac-
cines and other issues”.

JlaHHBIN TIpUMeEp perpe3eHTUPYET METOHU-
MUYECKAH TIepEeHOC ‘‘deNloBeK — Imoxoaka’ (fo
stumble — to step awkwardly while walking or
running and fall or begin to fall’). B pesynsrare
co31aéTcs accoIanys MeXIy 4eJIOBEKOM, CIIO-
THIKAIOMIMMCS O TIPETSITCTBUE, W TUILIOMAaTHEH,
Teprsimel ymepd H3-32 NPOHU3BOACTBEHHOTO
JeUIUTa U TUTIOXOH JTOTUCTUKH.

We have conducted effective anti-COVID
diplomacy and fulfilled the responsibility of a
major countryé.

XapakTepUCTUKOMN, peNnpe3eHTUupyemMol B
JAHHOM CJydYae, SBIISIETCS «Pe3yIbTaTHBHOCTH
JNEUCTBUI», YTO MOATBEPKIACTCS CEMaHTUKOU
nekceMbl effective (producing the intended re-
sults"). CpaBrenne mumiomatun ¢ >hdEKTHB-
HBIMH JICUCTBUSMU UYEJIOBEKA UCTIONB3YETCS IS
oOpa3Horo omucanusi noctikeHuid Kuras, cy-
MEBIIEr0 IMOATBEPAUTH CBOW aMOWIINU «OOJb-
IIOH CTpaHBI», OCYIIECTBIISIS ISl STOTO Pe3yiib-
TATUBHYIO TUTLIOMATHIO.

Although Cuban medical diplomacy origi-
nates from Guevara and Castro’s shared ideol-

* The Newest Diplomatic Currency: COVID-19 Vac-
cines. 11.02.2021 // The New York Times: website. URL:
https://www.nytimes.com/2021/02/11/world/asia/vaccine-
diplomacy-india-china.html (accessed: 13.10.2024).

> CD - Cambridge Dictionary.  URL:
https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024).

6 China’s Diplomacy in 2021: Embracing a Global
Vision and Serving the Nation and its People. 20.12.2021 //
Ministry of Foreign Affairs of the PPC: official website.
URL: https://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/wjbz/jh/202405/
t20240527 11312244 .html (accessed: 13.10.2024).
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ogy regarding poverty, political circumstances
have shaped the country’s international devel-
opment efforts’.

JlaHHBIN TpUMEp PeTpPe3eHTUPYET 3HAHUE O
YeN0BEYECKOH CIOCOOHOCTU POXKAATHCS, UMETh
MIPEIKOB, POAMTENCH. ITO 3HAHHUE SBISAETCS 00-
JACThIO-UCTOYHUKOM JIIsi  MeTaOpPUICCKOTO
nepeHoca (to originate — to take or have ance-
stry, parentageg). B pe3ynbraTe ycraHaBIMBaeT-
Cs acCOLMAIMsl MEXIY CIO0XHBIM HPOIECCOM
3apOXKJICHYSI YeIOBEeKa M dTallaMH CTaHOBJICHUS
MEIUITMHCKON aurutomaTi Ha Kyo6e.

(2) xoHuentyajgbHasi o0gactb APTE-
DAKT

Aptedakt — 3T0 M000H MpeaMeT, co3/AaH-
HBIM WM n3MEHEHHEIN YemoBekoM [22]. Kimroue-
BOH pEIpe3cHTHPYEeMO XapaKTepUCTHKOW ap-
Tedakra SABISETCS (PYHKIMOHAIHLHOE Ha3zHAYe-
Hue oowvekra [23, c. 121]. Hanpuwmep:

Global health diplomacy will continue to be
a crucial tool for U.S. foreign policy’.

Beijing views developing or third states as
its main allies with health diplomacy as an es-
sential tool to build international coalitions'’.

B mepBoM ciyyae MEOUIIMHCKAS JAMIIOMA-
THS TIPEJICTaBII€HA WHCTPYMEHTOM, CIIOCOOCT-
BYIOIIUM OOECTICYCHUIO HAIMOHAJIBHOU 0e30-
nacHoctu CLIA B mepuox OGONBIIMX BHI30OBOB.
Bo BTOpOoM ciydae peanusyercs KOHIEITyallb-
HOE CpaBHEHHE, HA OCHOBE KOTOPOTO MEIMIINH-
CKasl TUTUIOMATHS COTMOCTABIISIETCS C JKU3HEHHO
BaXHBIM WHCTpyMeHTOM (a tool — a piece of
equipment that you use with your hands to make
or repair something''). DTOT MHCTpPYMEHT cO3-

7 Cuban Medical Diplomacy: A Developmental Para-
dox. 02.05.2017 // Council of Hemispheric Affairs: web-
site. URL: https://coha.org/cuban-medical-diplomacy-a-
developmental-paradox/ (accessed: 13.10.2024).

§ MWD — Merriam-Webster: America’s Most Trusted
Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/dicti-
onary/golden%20opportunity (accessed: 13.10.2024).

Health Diplomacy: A Powerful Tool in Great Power
Competition. 25.10.2022 // NDU Press: website. URL:
https://ndupress.ndu.edu/Media/News/News-Article-View/
Article/3197223/health-diplomacy-a-powerful-tool-in-
great-power-competition/ (accessed: 13.10.2024).

19 1PS. How China uses health diplomacy as a soft
power tool. 27.10.2022. URL: https://www.ips-
journal.eu/topics/foreign-and-security-policy/how-china-

uses-health-diplomacy-as-a-soft-power-tool-6276/ (ac-
cessed: 13.10.2024).
" CD - Cambridge Dictionary. URL:

https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024).

JaéTcs M HCIOJNB3YeTCsl CTpaHaMH IS CBOHMX
BHEIITHETIOJIUTHYECKUX TIPOTPaAMM.

Crienyrolmii mpuMep Takxke JeMOHCTPHPYET
UCTIONB30BAaHNE KOHIIENTYAJIHOTO CPABHEHHMSI:

Health diplomacy serves as a bridge be-
tween states and peoples'*.

CpaBHeHHE MEAWIMHCKON IUITIOMaTHU C
MOCTOM YKa3bIBaeT Ha acCOLMATHBHO MPEACTaB-
JICHHOE 3HaHKe: KaKk MOCT COeJIMHIET JiBa Oepera
pPEeKH, TaKk W AMIUIOMATHs B 00NacTH 3/paBo-
OXpaHeHHs1 OOBEAUHSET YCHIIUS CTpaH U Hapo-
JIOB TSI JOCTHKEHUS OOIUX LIETEH.

(3) xoHumenrtyajabHasi o0jacts KUBAS
nPUPOJA

Konuentyansnas  obmacte  WILDLIFE
BKJIIOYAET 3HAHUE O XKUBOTHBIX (anything that
lives and moves'’), pacrenmsx (living things that
grow in earth, in water, or on other plants'”), a
TaK)Ke 000 BCEX YKUBBIX MPUPOIAHBIX 00BEKTaX.

This medical-supplies diplomacy is already
bearing fruit".

OO0nacThIO-UCTOYHUKOM  JUISL  CO37aHUs
KOHIICNITYaJIbHOW MeTadophl SBJISIETCS 3HAHUE O
pacTeHuH, MPHHOCAIIEM IUIOABL. DTO 3HAHHE
MEPEHOCUTCS HA AWIUIOMATUYECKUE OTHOIICHUS
[0 IPHUOOPETCHUI0 MEIUIUHCKOro 000pyI0Ba-
Hus. B pesynbrarte cozgaéres acconmanus — Kak
JEpeBO OaT IUIOABI B PE3yNbTaTe IMPaBHILHOTO
yXO0J1a, TaK W MPaBUIFHO OPraHU30BaHHAs JIUILIO-
MartHs IPUHOCUT OJ1arONpHUSITHBIC Pe3YIIbTaThL.

Crenyroumii mpuMep HpEeACTaBIIsIeT WHTE-
pec ¢ TOYKHM 3pEHHsI OMHCaHUs ATanoB (OpMH-
pPOBaHMsI KOMIUIEKCHOTO 3HaHUS OLIEHOYHOTO
xapakrtepa:

The COVID-19 outbreak causes diplocovi-
macy as a windfall golden opportunity to re-
lease the Government of the French Republic
from the yellow vests movement'*.

Tun nUNIOMaTHYECKUX OTHOLICHWWA Mpem-
craBiieH HeosorusmMoM Diplocovimacy, KOTOpPBIi
BeICTyNaer kKak Onenx cimos COVID wu

12 China’s Health Diplomacy Activities During the
COVID-19 Pandemic. URL: https://dergipark.org.tr/en/
download/article-file/3104764 (accessed: 13.10.2024).

3 Vaccine diplomacy and the US-China rivalry in
Africa. Aljazeera: website. URL: https://www.aljazeera.
com/opinions/2020/11/7/africa-vaccine-diplomacy-and-
the-us-china-rivalry (accessed: 13.10.2024).

14 UD - Urban Dictionary. URL:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Diploc
ovimacy (accessed: 13.10.2024).
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diplomacy, ipu 3ToM nepBO€ BUIUTCS KaKk MOp-
(dosornyeckas BcraBka [24]. KoMIuleKCHOCTB
PENPE3CHTUPYEMOr0 B 3TOM TpUMeEpe 3HaHUS
peanu3yercsi modTanHO. B pamkax KOHLENTy-
AIBHOTO CPaBHEHUS BAXKIbl peau3yeTrcsl aHa-
JIOTHS 10 CXOJCTBY. Bo-miepBbIX, KOBUIHAS /-
TUIOMATHUsl OLEHWBACTCA KaK HEOXHIAHHO MOS-
BUBIIASCS BO3MOKHOCTBH Uil ACHCTBHH (paH-
I[y3CKOTO TpaBHUTENbCTBA. B 3TOM citydae pea-
TU3yeTCs CpaBHEHUE C (PPYKTOM, COPBAHHBIM C
JepeBa BHE3aHBIM MOPBIBOM BeTpa (windfall —
a piece of fruit blown down from a tree"). Bo-
BTOPBIX, IIpHJIaraTellbHoe golden yka3bIBacT Ha
LEHHOCTh O0BEKTa, acCOLMHPYEMYIO C Aparo-
IeHHBIM MeTaiuioM (golden — of a high degree of
excellence; superb (fig.)'?). 3a cuér cemanTHKH
JIEKCEMBI golden penpe3eHTUPYETCS CTEleHb
3HaYMMOCTH TOSBUBIICHCS BO3MOXXHOCTU B pe-
HICHUH TOJUTHYECKUX BONPOCOB. B curyaTHs-
HOM KOHTEKCTE 3Ta BO3MOXXHOCTH CBsi3aHa CO
BCIBIIIKON 3a00JI€BaHUS M B 3TOM CBSI3U 3arpe-
TOM Ha MaccoBBIE JeMOHCTpaIu. B pe3yibrate
JIBXKBl peanu3yeTcs MeTadopuvecKuil mepe-
HOC, 32 CU€T 4ero moayépKuBacTCsi HEOXKHUIAH-
HOCTh TOSIBJICHHUSI TPEKPAaCHOM BO3MOXKHOCTH
N30aBUTHCS OT JIBMKEHHS HKENTHIX JKUAIETOB.

Global health diplomacy has become a
growing field connecting the urgencies of global
health and foreign affairs" .

B asroMm mnpumMepe 00IaCTBIO-UCTOUHHUKOM
U1 MeTa)OpUUECKOro MepeHoca BBICTYMAeT
3HaHHE O PacTyILeM PAaCTeHHUH, KOTOPOE YBEIH-
yiBaeTcs B pa3Mepax mo mepe pocra. MHTep-
npeTanys MEIUIMHCKOH TUIUIOMAaTHH B TaKOM
KJIIOY€ TI03BOJISIET MOTYEPKHYTHh €€ HempeKpa-
HIaronieecs: pa3BUTHE U YKPEIUICHHUE B MUpE.

(4) xoHunentyajdnHasi o6jgacte IIPO-
CTPAHCTBO

HNutepnperaiuss MEIMIIMHCKOW JIUILIOMA-
THM B KOHTEKCTE KOHIICNTYyaILHOH 00JacTi
[TPOCTPAHCTBO onupaercst Ha akTUBH3ALUIO

S CD - Cambridge Dictionary. URL:
https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024).

' MWD - Merriam-Webster: America’s Most
Trusted  Dictionary. ~ URL:  https:/www.merriam-
webster.com/dictionary/golden%20opportunity (accessed:
13.10.2024).

17 Global Health Diplomacy Amid the COVID-19
Pandemic. Tspace: website. URL: https://utoronto.
scholaris.ca/items/69183042-2d28-4b69-b7fa-ac9833d2
cfa5 (accessed: 11.10.2024).

3HAHWW, CBSA3aHHBIX C OpHUCHTANMEH B IPO-
CTPAHCTBE: «BEPX — HU3», «BHYTPH — CHAPYKH»,
«TepefHAs CTOpOHA — 3aIHAS CTOPOHa», «Ha
MOBEPXHOCTH — C TOBEPXHOCTH», «TITYOOKHHA —
MEJIKHUI», «EHTPATbHBIN — nepudepuitHbiii» [15,
c. 37]. Tak, cnexyrormmii puMep IEMOHCTPHPYET
MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS «BEPX — HU3Y:

Vaccine diplomacy has been on the rise
worldwide'.

CroBocoueTanue on the rise OAIEPKUBACT
HAPaBICHHOCTh BBEPX M COOTHOCHUTCS C YyBe-
JIMYEHUEM Ha BEPTUKAIBHOU IIKaJle U3BMEPEHUH.
B pesynbrare ¢ MOMOIIBIO 3TOH MPOCTPAHCT-
BEHHOW MeTadopsl POPMHUPYETCS ONTUMHCTHY-
Hasl OIIEHKAa O TO3UTUBHBIX JOCTHXKCHUSIX BaK-
[IUHHOM JUIIOMATHH.

Vaccines have had a place in diplomacy
since the Cold War era"

[IpocTpancTBeHHOE 3HAYEHHE «BHYTPH»
YKa3bIBaeT Ha CYIIECTBEHHYIO POJIb TAKOT'O HH-
CTPYMEHTa OCYIICCTBICHUS MEIUIIUMHCKOW -
IUIOMAaTHH, Kak BakiuHanuda. l[Ipowns3BoacTBO
BaKIMH W TEPETOBOPHI IO MOBOAY MX MPONAKH
CTaJI HEOThEMIIEMOW 4YacThIO JUIUIOMATHYE-
CKUX OTHOLICHUH.

Takum 00pa3om, B mporieccax MHTEpIpeTa-
[IUU MEIUIMHCKON JTUTUIOMATHU B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE TTPEJICTABICHBI KOHIIETITyallbHas MeTado-
pa, KOHIICNTyaJlbHas METOHMMHUS M KOHIICHTY-
albHOE CpPaBHEHHE, OTPAXKAIOIIHEe KPEaTUBHOCTD
MBIIUICHAS YEJIOBEKa, YTO CBHJCTEILCTBYET 00
AKTHUBU3AIMN HETMHEHHOTO CTUJIS MBIIILIICHHS.

3AKIIIOYEHHUE

IIpoBen€HHOE HCCIEAOBAHUE IIOKA3bIBAET,
YTO BTOPHUYHAS MHTEPIpPETALUS MEIULHUHCKON
JUIJIOMATHHA B COBPEMEHHOM aHTIUICKOM SI3bI-
K€ OCYIIECTBISIETCSI B KOHTEKCTE KOHIETITYallb-
ubix obmacteii UEJIOBEK, APTE®AKT, XU-
BAS ITPUPOJA u ITPOCTPAHCTBO. dono-
Bas MH(OpMAIMS BBIJCICHHBIX KOHIEITYalhb-
HBIX 00JIaCTel CIIOCOOCTBYET CO3IaHUIO Pa3HO-

'8 Central Europe’s “vaccine diplomacy” in Vietnam
/I CEIAS: website. URL: https://ceias.eu/central-europes-
vaccine-diplomacy-in-vietnam/ (accessed: 12.10.2024).

' Vaccine Diplomacy Is Paying Off for China. // For-
eign Affairs: website. URL: https://www.foreignaffairs.
com/articles/china/2021-03-11/vaccine-diplomacy-paying-
china (accessed: 12.10.2024).
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CTOPOHHEH OLIGHKM MEIULMHCKOW AUIIOMATHU
Ha 00pa3HOH OCHOBE. YCTaHOBJIEHO, YTO B OIle-
HOYHOW HHTEpIpeTaluyl MEAUIIMHCKON JTHUILIO-
MaTUU TPEACTaBICHBl KOHIIECTITyalbHAas MeETa-
(hopa, KoHIENTyaTbHAs METOHUMHESI M KOHIICTI-
TyanpHOE cpaBHeHHe. Hambornee 4acTOTHBIMHU
SBIISIOTCS  CIy4aW, B KOTOPBIX OO0JACThIO-
WUCTOYHHKOM JIJIsi MeTaOpHUYECKOTo IepeHoca
ABIISIETCSl 3HAHHWE O dYeNOoBeKe, apredakre WIN
J)KUBOM mpupoje. BpISIBIEHO, YTO B KOHTEKCTE
KoHIenTyansHoi obnactu JKUBAS TTPUPOJIA
MpoIIecC MHTEPIIPETAIINN MEIUITUTHCKON TUTLIO-

MaTHH OCYILECTBIsIeTcd modTanHo. llpu sTom
(hopmHpyeMoe OIICHOYHOE 3HAHHE XapaKTepH-
3yeTcsl yCIOKHEHHEM €ro CTPYKTYpHl M3-3a TO-
ro, 4TO B paMKaxX KOHLENTYaJIbHOTO CpPaBHEHUS
OBaXKIbl peanu3yercss MeTad)opuuecKuil mepe-
HOC, YTO, B CBOIO OY€pe/ib, IT03BOJIIET YCUIUTh
OLIGHOYHBIH MMOTEHIIMAI CPAaBHEHHMS.

PesynbTatel, focTUrHYTHIE B paboTe, MOTYT
OBITH NIPUMEHEHB! ISl aHaJIN3a MHTEePIpPETaIH
JPYTUX BHUAOB MPOQECCHOHANBHBIX OTHOUICHUH
C MIPHUBJICYEHUEM MaTepHaia Pa3HbIX SI3BIKOB.
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